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DE - Verletzungsgefahr: Nur an sicher befestigten Radern verwenden, um die Gefahr eines Abrutschens zu minimieren. Auf guten Zustand des Werkzeugs achten sowie Schutzhandschuhe und Schutzbrille tragen, um Verletzungen
zu vermdeiden.

EN - Risk of injury: Only use on securely fastened wheels to minimize the risk of slipping. Ensure that the tool is in good condition and wear protective gloves and safety goggles to avoid injury.
FR + Risque de blessure : utiliser uniguement sur des roues bien fixées afin de minimiser le risque de dérapage. Veiller au bon état de I‘outil et porter des gants et des lunettes de protection afin d‘éviter les blessures.

ES - Riesgo de lesiones: Utilicela unicamente sobre ruedas bien sujetas para minimizar el riesgo de deslizamiento. Asegurese de que la herramienta esté en buen estado y utilice guantes y gafas de proteccién para minimizar el
riesgo de lesiones.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare solo su ruote ben fissate per ridurre al minimo il rischio di scivolamento. Assicurarsi che I‘attrezzo sia in buone condizioni e indossare guanti e occhiali protettivi per ridurre al minimo il rischio di lesioni.

BU - Puck ot HapaHsaBaHe: M3nonasante camo BbpXYy 34paB0o 3akpeneHu Kkonena, 3a ga Hamanute 0 MUHUMYM pUCKa OT npuniib3BaHe. YBepere ce, 4ye WHCTPYMEHTHT € B ,u,o6p0 CbCTOAHME N HOCEeTEe 3alUTHN pbKaBULM 1 o4mUna, 3a
Aa ceegete 40 MUHUMYM pUCKa OT HapaHABaHe.

CZ - Riziko zranéni: Pouzivejte pouze na bezpecné upevnénych kolech, abyste minimalizovali riziko uklouznuti. Ujistéte se, Ze je nafadi v dobrém stavu, a noste ochranné rukavice a bryle, abyste minimalizovali riziko zranéni.
DK - Risiko for personskade: Ma kun bruges pa sikkert fastgjorte hjul for at minimere risikoen for at glide. Sgrg for, at vaerktgjet er i god stand, og brug beskyttelseshandsker og -briller for at minimere risikoen for skader.

EE - Vigastusoht: Kasutage ainult kindlalt kinnitatud ratastel, et minimeerida libisemisohtu. Veenduge, et t6oriist oleks heas korras ning kandke kaitsekindaid ja kaitseprille, et minimeerida vigastuste ohtu.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta vain tukevasti kiinnitetyilla pydrilla liukastumisvaaran minimoimiseksi. Varmista, etta tyokalu on hyvassa kunnossa, ja kayta suojakasineita ja suojalaseja loukkaantumisriskin minimoimiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGOIPOTIOIEITE HOVO O€ KAAG OTEPEWMPEVOUG TPOXOUG VIO VO EAAXICTOTTOINCETE TOV Kivouvo oAioBnong. BeBaiwbeite 611 TO epyaleio ival o€ KOAr KATAOTACON KAl POPECTE TIPOCTATEUTIKG YAVTIA KAl YUOAIG
yla va eAQXIOTOTTOINOETE TOV KivOUVO TPAUMATIGHOU.

HR + Opasnost od ozljeda: Koristite samo na sigurno pri¢vr§éenim kota¢ima kako biste smanijili rizik od klizanja. Provijerite je li alat u dobrom stanju i nosite zastitne rukavice i naocale kako biste izbjegli ozljede.

HU - Sérilésveszély: Csak biztonsagosan rogzitett kerekeken hasznalja a csuszasveszély minimalizalasa érdekében. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a szerszam j6 allapotban van, és viseljen véd&keszty(t és védészemiveget a sérulés-
veszély minimalizalasa érdekében.

LV - Traumu risks: Izmantojiet tikai uz drosi piestiprinatiem riteniem, lai samazinatu slidéSanas risku. Parliecinieties, ka instruments ir laba stavoklt, un valkgjiet aizsargcimdus un aizsargbrilles, lai samazinatu traumu risku.
LT - Susizalojimo rizika: Naudokite tik ant patikimai pritvirtinty raty, kad sumazintuméte slydimo rizika. Jsitikinkite, kad jrankis yra geros biklés, maveékite apsaugines pirstines ir akinius, kad sumazintuméte susiZalojimo rizikg.

NL - Risico op letsel: Alleen gebruiken op goed vastgezette wielen om het risico op wegglijden te minimaliseren. Zorg ervoor dat het gereedschap in goede staat is en draag beschermende handschoenen en een veiligheidsbril om
het risico op letsel te minimaliseren.

NO - Fare for personskade: Bruk kun pa hjul som er godt festet for & minimere risikoen for & skli. Sgrg for at verktayet er i god stand, og bruk vernehansker og vernebriller for & minimere risikoen for personskader.

PL - Ryzyko obrazen: Uzywac¢ wytgcznie na bezpiecznie zamocowanych kotach, aby zminimalizowa¢ ryzyko poslizgnigcia. Upewni¢ sie, ze narzedzie jest w dobrym stanie oraz nosi¢ rekawice i okulary ochronne, aby zminimalizowa¢
ryzyko obrazen.

PT « Risco de ferimentos: Utilizar apenas em rodas bem fixadas para minimizar o risco de escorregar. Certifique-se de que a ferramenta esta em boas condigdes e utilize luvas e éculos de protecdo para minimizar o risco de ferimen-
tos.

RO - Risc de ranire: Utilizati numai pe roti bine fixate pentru a minimiza riscul de alunecare. Asigurati-va ca unealta este in stare buna si purtati manusi si ochelari de protectie pentru a minimiza riscul de ranire.
SE - Risk for personskada: Anvand endast pa sakert fastsatta hjul for att minimera halkrisken. Se till att verktyget ar i gott skick och anvand skyddshandskar och skyddsglasdgon for att minimera risken for personskador.

SK - Riziko poranenia: Pouzivajte len na bezpe€ne upevnenych kolesach, aby ste minimalizovali riziko poSmyknutia. Uistite sa, Zze je naradie v dobrom stave, a noste ochranné rukavice a okuliare, aby ste minimalizovali riziko pora-
nenia.

Sl Nevarnost poskodb: Uporabljajte samo na varno pritrjenih kolesih, da zmanjSate nevarnost zdrsa. Prepricajte se, da je orodje v dobrem stanju, ter nosite zascitne rokavice in zad€itna o€ala, da zmanjSate nevarnost poskodb.
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